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1. Introduction 
Ce document rassemble les versets du Saint Coran utilisés dans la Roqya pour combattre le 

Djinn amoureux. Ces versets sont une source de protection et de guérison, et doivent être 

récités avec foi et conviction. 

 

Tous les versets cités proviennent du Noble Coran et sont accompagnés de leur référence. 

 

2. Versets contre djinn amoureux et demons 

(Protection contre la sorcellerie et l'influence des djinns) 

        Arabe : 

طِينَ  ٰـ كِنَّ ٱلشَّيَ ٰـ نُ وَلَ ٰـ نَ ۖ وَمَا كَفَرَ سُلَيْمَ ٰـ طِينُ عَلَىٰ مُلْكِ سُلَيْمَ ٰـ حْرَ وَمَا أنُزِلَ عَلَى  وَاتَّبعَوُا۟ مَا تتَلْوُا۟ ٱلشَّيَ كَفرَُوا۟ يعُلَ ِمُونَ ٱلنَّاسَ ٱلس ِ

رُوتَ ۚ وَمَا يعَُل ِمَانِ مِنْ أحََدٍ حَتَّىٰ يَقوُلََٓ إِنَّمَا نحَْنُ فِتْنةَ ٌۭ فَ  ٰـ رُوتَ وَمَ ٰـ قوُنَ بهِِۦ بَيْنَ  ٱلْمَلكََيْنِ بِباَبلَِ هَ لََ تكَْفرُْ ۖ فَيَتعََلَّمُونَ مِنْهُمَا مَا يفُرَ ِ

همُْ وَ  ِ ۚ وَيَتعَلََّمُونَ مَا يَضُرُّ ينَ بهِِۦ مِنْ أحََدٍ إِلََّ بِإِذْنِ ٱللََّّ  يَنفعَهُُمْ ۚ وَلَقدَْ عَلِمُوا۟ لمََنِ ٱشْترََىٰهُ مَا لهَۥُ  لََ ٱلْمَرْءِ وَزَوْجِهِۦ ۚ وَمَا همُ بضَِارٓ ِ

قٍٍۢ ۚ وَلَبِئْسَ مَا شَرَوْا۟ بهِِۦٓ أنَفسَُهُمْ ۚ لوَْ كَانوُا۟ يعَْلمَُونَ  ٰـ  فِى ٱلْـَٔاخِرَةِ مِنْ خَلَ

        Français : 

"Ils suivirent ce que les diables racontent contre la royauté de Salomon. Alors que 

Salomon n'a jamais été mécréant, mais bien les diables : ils enseignent aux gens la 

sorcellerie ainsi que ce qui a été descendu aux deux anges Hârout et Mârout, à 

Babylone. Mais ceux-ci n'enseignaient rien à personne qu'ils n'aient dit d'abord : 

'Nous ne sommes rien qu'une tentation, ne sois donc pas mécréant.' Ils apprenaient 

ainsi d'eux ce qui permet de semer la discorde entre l'homme et son épouse. Or, ils ne 

pouvaient nuire à personne qu'avec la permission d'Allah. Et ils apprenaient ce qui 

leur nuisait et ne leur profitait point. Et ils savaient bien que celui qui acquiert cela 

n'aura aucune part dans l'au-delà. Certes, quelle détestable marchandise pour 

laquelle ils ont vendu leurs âmes ! Si seulement ils savaient !" 

        Source : Sourate Al-Baqara (2:102) 

 

(Protection puissante contre les djinns et les sorciers) 
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        Arabe : 

تِ  واٰ ٰـ ا فىِ ٱلسهما لَا ناوْم ٌۭ ۚ لههۥُ ما ىُّ ٱلْقايُّومُ ۚ لَا تاأخُْذُهۥُ سِناة ٌۭ وا ها إلَِه هوُا ٱلْحا ٰـ ٓ إلِا ُ لَا ن ذاا ٱلهذِى ياشْفاعُ عِنداهۥُٓ إلَِه بإِذِْنِهِۦ ۚ  اللَّه ا فىِ ٱلْْارْضِ ۗ ما ما  وا

سِعا كُ  ا شااءٓا ۚ وا نْ عِلْمِهِۦٓ إلَِه بمِا لَا يحُِيطُونا بِشاىْء ٍۢ م ِ لْفاهُمْ ۖ وا ا خا ما ا بايْنا أايْدِيهِمْ وا ا ۚ  ياعْلامُ ما ُٔودُهۥُ حِفْظُهُما لَا ياـ ٱلْْارْضا ۚ وا تِ وا واٰ ٰـ رْسِيُّهُ ٱلسهما

هُوا ٱلْعالِىُّ ٱلْعاظِيمُ   وا

        Français : 

"Allah ! Point de divinité à part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par Lui-même. Ni 

somnolence ni sommeil ne Le saisissent. À Lui appartient tout ce qui est dans les cieux et 

sur la terre. Qui peut intercéder auprès de Lui sans Sa permission ? Il connaît leur passé et 

leur futur. Et ils n’embrassent de Sa science que ce qu’Il veut. Son Trône s’étend sur les cieux 

et la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très Haut, le Très Grand." 

        Source : Sourate Al-Baqara (2:255) 

 

(Renforcement après Ayat al-Kursi contre les ténèbres des djinns et sorciers) 

        Arabe : 

ِ فاقا  يؤُْمِنٍۢ بٱِللَّه غوُتِ وا ٰـ ن ياكْفرُْ بٱِلطه شْدُ مِنا ٱلْغاى ِ ۚ فاما ينِ ۖ قاد تهبايهنا ٱلرُّ اها فىِ ٱلد ِ ٓ إكِْرا ُ  لَا ٱللَّه ا ۗ وا اما لاها ةِ ٱلْوُثقْاىٰ لَا ٱنفِصا دِ ٱسْتامْساكا بٱِلْعرُْوا

 سامِيع  عالِيم  

ٱلهذِينا كافارُوٓا۟ أاوْلِياآؤُهمُُ  تِ إلِاى ٱلنُّورِ ۖ وا ٰـ نا ٱلظُّلمُا نوُا۟ يخُْرِجُهُم م ِ اما لِىُّ ٱلهذِينا ءا ُ وا تِ ۗ  ٱللَّه ٰـ نا ٱلنُّورِ إلِاى ٱلظُّلمُا غوُتُ يخُْرِجُوناهُم م ِ ٰـ ٱلطه

لِدُونا  ٰـ ا خا بُ ٱلنهارِ ۖ همُْ فِيها ٰـ ئٓكِا أاصْحا ٰـ  أوُ۟لا

        Français : 

"Nulle contrainte en religion ! Car le bon chemin s'est distingué de l'égarement. Donc, 

quiconque mécroit au Taghout et croit en Allah saisit l'anse la plus solide, qui ne peut se 

briser. Et Allah est Audient et Omniscient. Allah est le Protecteur de ceux qui croient. Il les 

fait sortir des ténèbres vers la lumière. Quant à ceux qui ont mécru, leurs alliés sont les 

Taghout, qui les font sortir de la lumière vers les ténèbres. Voilà les gens du Feu où ils 

demeureront éternellement." 

        Source : Sourate Al-Baqara (2:256-257) 

 

(Protéger son cœur des murmures démoniaques et des djinns amoureux) 

        Arabe : 

ِ ۚ إِنههۥُ هُوا ٱلسهمِيعُ ٱلْعالِيمُ  ٌۭ فاٱسْتاعِذْ بٱِللَّه
نِ نازْغ  ٰـ غانهكا مِنا ٱلشهيْطا ا يانزا إمِه  وا

        Français : 

"Si jamais Satan t’incite à faire le mal, cherche refuge auprès d’Allah. C’est Lui vraiment 

l’Audient, l’Omniscient." 

        Source : Sourate Fussilat (41:36) 



 

(Protection contre l’influence des djinns et leur domination sur les humains) 

        Arabe : 

ا  هاق ٌۭ ادُوهمُْ را نا ٱلْجِن ِ فازا ال ٍۢ م ِ نسِ ياعوُذوُنا بِرِجا نا ٱلِْْ ال ٌۭ م ِ أانههۥُ كاانا رِجا  وا

        Français : 

"Or, il y avait des hommes parmi les humains qui cherchaient protection auprès des 

hommes parmi les djinns, mais cela ne fit qu’augmenter leur détresse." 

        Source : Sourate Al-Jinn (72:6) 

 

(Allah empêche les djinns d’écouter les secrets célestes et de nuire aux croyants) 

        Arabe : 

اكِبِ  نْياا بِزِيناة  ٱلْكاوا اءٓا ٱلدُّ يهنها ٱلسهما  إِنها زا

ارِد ٍۢ  ن ٍۢ مه ٰـ ن كُل ِ شايْطا ا م ِ حِفْظ ٌۭ  وا

انِب ٍۢ  يقُْذافوُنا مِن كُل ِ جا ِ ٱلْْاعْلاىٰ وا لَا عوُنا إلِاى ٱلْما  لَه ياسهمه

اصِب   لاهُمْ عاذااب ٌۭ وا ا ۖ وا  دُحُور ٌۭ

اتْباعاهۥُ شِهااب ٌۭ ثااقبِ ٌۭ  طْفاةا فاأ نِ ٱخْتاطافا ٱلْخا  إلَِه ما

        Français : 

"Nous avons décoré le ciel le plus proche d’un ornement : les étoiles, pour le protéger contre 

tout diable rebelle. Ils ne peuvent écouter les hautes assemblées [célestes] : ils sont 

bombardés de tous côtés, refoulés, et ils auront un châtiment éternel. Sauf celui qui saisit au 

vol quelque chose, alors un météore perçant le poursuit." 

        Source : Sourate As-Saffat (37:6-10) 

 

(Protéger son âme contre les mauvaises suggestions des djinns et démons) 

        Arabe : 

ِ ۚ إِنههۥُ سامِيع  عالِيم ٌۭ  ٌۭ فاٱسْتاعِذْ بٱِللَّه
نِ نازْغ  ٰـ غانهكا مِنا ٱلشهيْطا ا يانزا إمِه  وا

بْصِرُونا  نِ تاذاكهرُوا۟ فاإذِاا همُ مُّ ٰـ نا ٱلشهيْطا ئِٓف ٌۭ م ِ ٰـ سههُمْ طا  إنِه ٱلهذِينا ٱتهقاوا۟ إذِاا ما

        Français : 

"Et si jamais le diable t'incite à faire le mal, cherche refuge auprès d'Allah, car Il entend tout 

et Il sait tout. Ceux qui craignent Allah, lorsqu'une suggestion du diable les touche, se 

rappellent [de Dieu] et les voilà devenus clairvoyants." 

        Source : Sourate Al-A’raf (7:200-201) 



 

(Allah limite le pouvoir des djinns et de Satan sur les croyants) 

        Arabe : 

لِ وا  شاارِكْهُمْ فىِ ٱلْْامْواٰ جِلِكا وا را يْلِكا وا أاجْلِبْ عالايْهِم بِخا وْتكِا وا نِ ٱسْتاطاعْتا مِنْهُم بِصا ٱسْتافْزِزْ ما نُ إلَِه  وا ٰـ ا ياعِدُهمُُ ٱلشهيْطا ما عِدْهمُْ ۚ وا دِ وا ٰـ ٱلْْاوْلا

ا   غُرُور ٌۭ

كِيل ٌۭ  ب كِا وا كافاىٰ بِرا ن ٌۭ ۚ وا
 إنِه عِباادِى لايْسا لاكا عالايْهِمْ سُلْطاٰ

        Français : 

"Incite, par ta voix, ceux d’entre eux que tu pourras. Attire contre eux ta cavalerie et ton 

infanterie. Partage avec eux leurs biens et leurs enfants et fais-leur des promesses. Mais le 

diable ne leur fait que des promesses trompeuses. Quant à Mes serviteurs, tu n’as aucun 

pouvoir sur eux. Ton Seigneur suffit comme Protecteur." 

        Source : Sourate Al-Isra (17:64-65) 

 

(Protection contre le mal de la sorcellerie et des djinns amoureux) 

        Arabe : 

ِ ٱلْفالاقِ  ب   قلُْ أاعُوذُ بِرا

لاقا  ا خا  مِن شار ِ ما

قابا  مِن شار ِ غااسِق  إذِاا وا  وا

تِ فىِ ٱلْعقُادِ  ٰـ ثا ٰـ مِن شار ِ ٱلنهفه  وا

سادا  اسِد  إذِاا حا مِن شار ِ حا  وا

        Français : 

"Dis : 'Je cherche protection auprès du Seigneur de l'aube, contre le mal de ce qu'Il a créé, 

contre le mal de l'obscurité quand elle s'approfondit, contre le mal de celles qui soufflent 

sur les nœuds, et contre le mal de l'envieux quand il envie.'" 

        Source : Sourate Al-Falaq (113:1-5) 

 

(Protection contre les insinuations des djinns et de Satan) 

        Arabe : 

ِ ٱلنهاسِ  ب   قلُْ أاعُوذُ بِرا

لِكِ ٱلنهاسِ   ما

هِ ٱلنهاسِ  ٰـ  إلِا

نهاسِ  اسِ ٱلْخا سْوا  مِن شار ِ ٱلْوا

سْوِسُ فىِ صُدُورِ ٱلنهاسِ   ٱلهذِى يوُا

ٱلنهاسِ   مِنا ٱلْجِنهةِ وا



        Français : 

"Dis : 'Je cherche protection auprès du Seigneur des hommes, le Souverain des hommes, le 

Dieu des hommes, contre le mal du mauvais conseiller furtif qui souffle le mal dans les 

poitrines des hommes, qu'il soit un djinn ou un être humain.'" 

        Source : Sourate An-Nas (114:1-6) 

 

 


